
wedi Fundo – der Einbau 

wedi Fundo – the installation

wedi Fundo – le montage
wedi Fundo Lieferumfang:

1 wedi Fundo Bodenelement 

2 Ablaufgehäuse, 

waagerecht oder senkrecht

3 O-Ring

4 Brausetassen-Schraubventil

5 Dichteinsatz

6 Bauschutzdeckel

7 Duscheinsatz

8 Geruchsverschluss

9 Aufstockelement

10 Kunststoffrahmen

11 Edelstahl-Rost

Component list of wedi Fundo:

1 wedi Fundo floor element 

2 drain body, 

horizontal or vertical 

3 O-Ring

4 screw-type valve

5 main sealing collar

6 cap tool

7 trap cup

8 siphon

9 drain extension collar

10 plastic frame

11 stainless steel frame

Compris dans la livraison du 

wedi Fundo

1 Receveur wedi Fundo 

2 Corps du siphon (commandé

horizontal ou vertical au choix)

3 Joint torique

4 Valve à vis

5 Joint à lèvres

6 Couvercle de protection

7 Tasse du siphon

8 Fermeture anti-odeurs

9 Rehausse

10 Cadre plastique

11 Grille inox
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wedi Fundo − vgradnja

wedi Fundo − montaža

wedi Fundo − der Einbau
Obseg dobave v kompletu wedi 
Fundo:

	 1	 talni element wedi Fundo

	 2	� ohišje odtoka, vodoravna  
ali navpiËna izvedba

	 3	 O-obroË

	 4	 navojni ventil

	 5	 tesnilni vložek

	 6	 zašËitni pokrov

	 7	 vložek za sifon

	 8	 smradna zapora

	 9	 obroË za povišanje odtoka

	10	 plastiËni okvir

	11	 rešetka iz nerjaveËe ploËevine

opseg isporuke wedi fundo, 
obuhvata:

	 1	 wedi fundo podnica

	 2	 slivnik, okomiti ili vodoravni

	 3	 O-brtvilo

	 4	 spojni ventil (veza gornjeg  
		  i donjeg dijela slivnika)

	 5	 brtveni umetak

	 6	 zaštitni poklopac

	 7	 tuš-umetak

	 8	 prigušivaË mirisa

	 9	 nadgradni element (za razliËite 
		  debljine ploËica)

	10	 okvir, za rešetku slivnika

	11	 rešetka od nehrajuËeg Ëelika

wedi Fundo Lieferumfang: 

	 1	 wedi Fundo Bodenelement

	 2	 Ablaufgehäuse, waagerecht  
		  oder senkrecht

	 3	 O-Ring

	 4	 Brausetassen-Schraubventil

	 5	 Dichteinsatz

	 6	 Bauschutzdeckel

	 7	 Duscheinsatz

	 8	 Geruchsverschluss

	 9	 Aufstockelement

	10	 Kunststoffrahmen

	11	 Edelstahl-Rost



Die senkrechte Ablaufvariante

Die waagerechte Ablaufvariante
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A Estrich mit Verbundabdichtung
B wedi Fundo Dichtset
C Fliesenkleber
D Mörtel oder zement-

gebundene Schüttung
E Ablauf senkrecht
F Mörtel
G Fundo-Bodenlement
H wedi Bauplatte BA 06
I trittschallgedämmter Estrich 

mit Verbundabdichtung
J Randdämmstreifen
K Ablauf waagerecht
L Trittschalldämmung

wedi Nonstep Plan
M wedi Fundo EasySet
N PU-Kleber 
O Holzfußboden 
P Holzbalken 
Q Schalungselement
R wedi BA40

A screed with bonding sealant 
B wedi Fundo sealing set
C tile adhesive
D mortar of cement bound infill
E vertical drain
F mortar
G Fundo floor element
H wedi building board BA06
I impact sound deadening,

sealed screed
J perimeter insulation strip
K horizontal drain
L Impact sound deadening 

wedi nonstep plan
M wedi Fundo Easy Set
N PU adhesive 
O wooden floor 
P wooden beam 
Q drain supporting structure
R wedi BA40

A Chape avec étanchéité
B Kit d’étanchéité wedi Fundo
C Mortier-colle
D Mortier ou remplissage à base 

de ciment
E Vidage vertical
F Mortier
G Receveur Fundo
H Panneau de construction 

wedi BA06
I Chape avec étanchéité et isolation 

aux bruits d’impact 
J Bande de rive
K Vidage horizontal
L TIsolation aux bruits d’impact

wedi nonstep Plan
M wedi Fundo Easyset
N Colle PU 
O Sol en bois 
P Poutre en bois 
Q Elément de support du vidage
R wedi BA40

C

Fundo Easyset Unterbauelement

wedi Fundo Einbau auf Holzbal-

kendecke

Vertical drain options

Horizontal drain options

wedi Fundo Easyset sub construc-

tion system

Installation of wedi Fundo shower

element in timber floors

Les modèles d’écoulement vertical

Les modèles d’écoulement horizontal

Le montage de wedi Fundo 

sur plancher de charpente

Le montage de wedi Fundo 

avec la rehausse Fundo Easyset
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	 A	 Estrih s hidroizolacijskim  
		  premazom 

	 B	 tesnilni komplet wedi Fundo 

	 C	 lepilo za plošËice 

	 D	 malta ali pusti beton 

	 E	 navpiËni odtok 

	 F	 malta 

	G	 talni element Fundo 

	 H	 gradbena plošËa wedi BA 06 

	 I	 plavajoËi estrih  
		  s hidroizolacijskim premazom 

	 J	 robni izolacijski trak 

	 K	 vodoravni odtok 

	 L	 izolacija pred udarnim zvokom 
		  wedi Nonstep Plan 

	M	 wedi Fundo EasySet 

	 N	 poliuretansko lepilo 

	O	 leseni pod 

	 P	 leseni tram 

	Q	 podporni opaž 

	 R	 wedi BA40

NavpiËna razliËica odtoka Die senkrechte Ablaufvariante Okomita varijanta odvoda. 

Vodoravna razliËica odtoka Die waagerechte Ablaufvariante Vodoravna varijanta odvoda. 

Vgradnja na podstavek  
Fundo Easyset 

Fundo Easyset  
Unterbauelement 

Fundo Easyset  
podkonstrukcija.

Vgradnja na leseno  
stropno konstrukcijo

wedi Fundo Einbau  
auf Holzbalkendecke

Ugradnja podnice wedi Fundo  
na drvenom stropu.

	 A	� glazura sa hidroizolacijonim  
premazom

	 B	 wedi fundo brtveni komplet

	 C	 keramiËko ljepilo

	 D	� mort ili nasip s cementnim vezivom

	 E	 odvod okomiti 

	 F	 mort

	G	 podnica-wedi Fundo

	 H	 wedi ploËa 6 mm 

	 I	� zvuËno-izolirana glazura  
s alternativnom hidroizolacijom

	 J	 rubna izolaciona traka

	 K	 odvod vodoravni

	 L	 zvuËna izolacija wedi nonstep plan 

	M	� wedi fundo EasySet  
(podkonstrukcija)

	 N	 PU ljepilo

	O	 drveni pod

	 P	 drvene grede

	Q	 oplataR wedi  ploËa 40 mm

	 A	 Estrich mit Verbundabdichtung 

	 B	 wedi Fundo Dichtset 

	 C	 Fliesenkleber 

	 D	� Mörtel oder zementgebundene 
Schüttung 

	 E	 Ablauf senkrecht 

	 F	 Mörtel 

	G	 Fundo-Bodenlement 

	 H	 wedi Bauplatte BA 06 

	 I	� trittschallgedämmter Estrich mit 
Verbundabdichtung 

	 J	 Randdämmstreifen 

	 K	 Ablauf waagerecht 

	 L	� Trittschalldämmung wedi Non-
step Plan 

	M	 wedi Fundo EasySet 

	 N	 PU-Kleber 

	O	 Holzfußboden 

	 P	 Holzbalken 

	Q	 Schalungselement 

	 R	 wedi BA40 



wedi Fundo Der Einbau des bodenbündigen Elementes für den waagerechten Ablauf – Darstellung: Einbau mit Trittschalldämmung

wedi Fundo The installation of the floor element for the horizontal drain, including installation of an impact sound reducing system

wedi Fundo Le montage du receveur de plain-pied avec écoulement horizontal Illustration de montage avec isolation aux bruits d’impact

1. wedi nonstep Plan Trittschall-

dämmung (6 mm) sowie Rand-

dämmstreifen verlegen. Weiche Tritt-

schalldämmungen auf EPS Basis

sind für den trittschallgedämmten

Einbau mit wedi Fundo nicht geeig-

net.

In die passgerechte Bodenausspa-

rung das Ablaufunterteil mit entspre-

chender Anschlussrohrlänge posi-

tionieren und an die vorhandene

DN 50 Rohrleitung anschließen. 

Für bodengleichen Einbau notwen-

dige Differenz OK Ablaufflansch

bis OK Aussparung Estrich: 40 mm.

2. Ablaufunterteil mit Bauschutz-

deckel schließen. Vollflächiges Verfül-

len der Aussparung mit zementge-

bundener Ausgleichsschüttung oder

erdfeuchtem Estrich, ordentlich ver-

dichten und auf entsprechende Höhe

glatt abziehen. Bauschutzdeckel ent-

fernen und Ablauflage durch loses

Auflegen des wedi Fundo Elements

kontrollieren. Ggf. Ablauflage in fri-

scher Ausgleichsschüttung anpassen.

3. Montage Ablaufoberteil an

Fundo Element: Schritt 1: O-Ring in

die Rille des Kunststoffrahmens von

oben einlegen.

4. Schritt 2: Schraubventil von oben

in die Öffnung des Elementes einset-

zen und dabei auf den korrekten Sitz

des O-Rings achten.

5. Schritt 3: Dichteinsatz von unten

mit der dicken Gummiseite zur

Metallplatte hin mit Schraubventil

verschrauben.

6. Schritt 4: Die letzen Umdreh-

ungen unter Zuhilfenahme des

Bauschutzdeckels tätigen.

1. Lay wedi nonstep Plan impact

sound deadening boards (6mm) as

well as perimeter insulation strips.

Soft impact sound deadening mate-

rial made of expanded polystyrene

is not suitable for use with wedi

Fundo.

Position the lower part of the

drain with the appropriate length

of connecting pipe into the recess

made exactly to size in the floor

and connect it to the existing DN

50 drainage pipe.

For a floor level installation the

necessary difference between the

drain flange and the height of

recess screed must be: 40 mm.

2. Close underside of drain with

cap tool. Cover complete recess

with cement bound compensating

infill, or slightly moist screed, neatly

compress and smoothen at the

appropriate height. Remove cap

tool and check drain position by

loosley placing the wedi Fundo

element. If necessary, adjust the

drain position in the fresh infill.

3. Mounting of upper drain part

in Fundo element: Step 1: Position

the O - Ring from the top into the

groove of the plastic frame.

4. Step 2: Place the top sealing col-

lar from the top into the element

taking care that the O - Ring is in the

correct position.

5. Step 3: Place the main sealing

collar under the floor element with

with the rubber side to the metal

plate and screw it into the screw-

type-valve.

6. Step 4: Make the last turns

using the cap tool.

1. Poser l’isolation aux bruits

d’impact wedi nonstep Plan (6mm)

ainsi que la bande de rive. Les iso-

lations aux bruits d’impact souples

à base d’EPS ne conviennent pas

au montage avec le wedi Fundo. 

Positionner dans la réservation le

corps du vidage avec une longueur

de conduite d’évacuation adaptée

et raccorder à la conduite DN 50

déjà en place. 

Pour une pose de plain-pied, la

différence de hauteur entre bord

supérieur du vidage et bord supé-

rieur de la réservation est de 40 mm.

2. Fermer le corps du vidage avec

le couvercle de protection. Remplir

entièrement la réservation avec un

mortier de compensation à base de

ciment, bien tasser et lisser à hauteur

voulue. Retirer le couvercle de pro-

tection et contrôler le positionne-

ment du vidage en posant le rece-

veur wedi Fundo à blanc. Si besoin,

ajuster le positionnement du vidage

dans le mortier de compensation

encore frais.

3. Le montage du vidage au rece-

veur Fundo : Etape 1 : placer le joint

torique dans la rainure du cadre

plastique.

4. Etape 2 : introduire par-dessus la

valve à vis dans l’ouverture du rece-

veur et veiller à ce que le joint tori-

que reste bien en place.

5. Etape 3 : Visser par-dessous 

le joint à lèvres dans la valve à vis

avec le bord en caoutchouc épais

vers la plaque en métal.

6. Etape 4 : Effectuer les derniers

tours à l’aide du couvercle de pro-

tection.
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1. Položite izolacijo pred udarnim 
zvokom wedi Nonstep Plan (6 mm) 
ter robne izolacijske trakove. 
Izolacija pred udarnim zvokom iz 
mehkega ekspandiranega polistire-
na ni primerna za vgradnjo z el-
ementom wedi Fundo. Spodnji del 
odtoka s prikljuËno cevjo ustrezne 
dolžine vstavite v pripravljeno 
poglobitev ustrezne velikosti v 
tleh ter ga prikljuËite na obstojeËo 
odtoËno cev premera DN 50. Za 
vgradnjo v nivoju tal mora razdalja 
med zgornjim robom prirobnice 
odtoka in zgornjim robom odpr-
tine v estrihu znašati 40 mm.  

2. Spodnji del odtoka zaprite z 
zašËitnim pokrovom. Poglobitev 
po celotni površini zapolnite s 
pustim betonom, katerega dobro 
zbijte in zagladite na ustrezni 
višini. Odstranite zašËitni pokrov in 
preverite položaj odtoka, tako da 
na pusti beton na rahlo položite 
wedi Fundo element. Po potrebi 
naravnajte položaj odtoka v 
svežem pustem betonu.  

3. Montaža zgornjega dela od-
toka na element Fundo: Korak 1: 
z zgornje strani vstavite O-obroË v 
žlebiË plastiËnega okvira.  

4. Korak 2: z zgornje strani 
vstavite navojni ventil v odprtino 
elementa in pri tem pazite na 
pravilno naleganje O-obroËa.  

5. Korak 3: s spodnje strani 
vstavite tesnilni vložek, tako da 
je z gumijasto stranjo obrnjen 
proti kovinski plošËi in ga privijte v 
navojni ventil.  

6. Korak 4: zadnje obrate 
naredite s pomoËjo zašËitnega 
pokrova.  

wedi fundo  Vgradnja elementa v nivoju tal z vodoravnim odtokom - prikazana je vgradnja z izolacijo pred udarnim zvokom 

wedi fundo  ugradnja podnice wedi Fundo u razini poda sa vodoravnim odvodom. Prikaz. Sa zvuËnom izolacijom

wedi fundo  Der Einbau des bodenbündigen Elementes für den waagerechten Ablauf - Darstellung: Einbau mit Trittschalldämmung

1. 	montirati zvuËnu izolaciju wedi 
nonstep plan (6,0 mm) i rubnu 
traku. Mekane zvuËne izolacije na 
bazi EPS nisu prikladne za ugrad-
nju ispod wedi fundo podnice. 
Donji dio slivnika (dio sa tanjurom) 
na toËno mjesto pozicionirati i 
prikljuËiti na postojeÊu odvodnu 
cijev DN 50. Ako želimo postiËi da 
nam je podnica u razini poda onda 
vrh tanjura mora biti za 4 cm niži 
od vrha estriha.  

2. Donji dio slivnika zatvoriti sa 
poklopcem. Cijeli otvor u estrihu 
(koji je pripremljen za ugrad-
nju podnice) popuniti s vlažnim 
cementnim mortom (estrihom) ili 
nasipom koji se ugraËuje s vezivom 
na cementnoj osnovi. Popuniti na 
odgovarajuËu visinu (4 cm niže 
od postojeËeg estricha), poravnati 
i dobro nabiti. Zaštitni polopac 
skinuti i izvršiti kontrolu položaja 
donjeg dijela slivnika i ravnosti 
podloge s podnicom na koju tom 
prilikom ne nanosimo keramiËko 
ljepilo. Ukoliko je potrebno izvršti 
popravku.

3.	 Montaža gornjeg dijela 
slivnika: korak 1: O prsten u žljeb 
plastiËnog okvira s gornje strane 
podnice, umetnuti

4. 	Korak 2: Zavrtni ventil umet-
nuti u podnicu s gornje strane pri 
Ëemu treba voditi raËuna da O-
prsten ispravno leži u svom žljebu.

5.	 Korak 3: Gumeni brtveni 
obruË prisloniti na limeno ojaËanje 
podnice s donje strane i Ëvrsto 
dotegnuti s zavrtnim ventilom.       

6.	 Zadnji zaokretaj zavrtnog ven-
tila izvršiti s zaštitnim poklopcem.

1. wedi nonstep Plan 
Trittschalldämmung (6 mm) sowie 
Randdämmstreifen verlegen. 
Weiche Trittschalldämmungen 
auf EPS Basis sind für den 
trittschallgedämmten Einbau mit 
wedi Fundo nicht geeignet. In die 
passgerechte Bodenaussparung 
das Ablaufunterteil mit 
entsprechender Anschlussrohr-
länge positionieren und an die 
vorhandene DN 50 Rohrleitung 
anschließen. Für bodengleichen 
Einbau notwendige Differenz OK 
Ablaufflansch bis OK Aussparung 
Estrich: 40 mm.  

2. Ablaufunterteil mit Bauschut-
zdeckel schließen. Vollflächiges 
Verfüllen der Aussparung mit 
zementgebundener Ausgleichss-
chüttung oder erdfeuchtem 
Estrich, ordentlich verdichten 
und auf entsprechende Höhe 
glatt abziehen. Bauschutzdeckel 
entfernen und Ablauflage durch 
loses Auflegen des wedi Fundo 
Elements kontrollieren. Ggf. 
Ablauflage in frischer Ausgleichss-
chüttung anpassen.  

3. Montage Ablaufoberteil an 
Fundo Element: Schritt 1: O-Ring 
in die Rille des Kunststoffrahmens 
von oben einlegen.  

4. Schritt 2: Schraubventil 
von oben in die Öffnung des 
Elementes einsetzen und dabei 
auf den korrekten Sitz des O-Rings 
achten.  

5. Schritt 3: Dichteinsatz von un-
ten mit der dicken Gummiseite zur 
Metallplatte hin mit Schraubventil 
verschrauben.  

6. Schritt 4: Die letzen Um-
drehungen unter Zuhilfenahme 
des Bauschutzdeckels tätigen.  



7. Cover the entire rear side of

the shower element with tiling

adhesive and comb it with a middle

bed trowel.

8. Position the floor element 

so that the main sealing collar is

pressed exactly into the drain body.

Pay attention that the full rear

surface is covered with adhesive

and that the position of the sho-

wer element is really horizontal.

9. After laying and during the

hardening process place even

weights onto area (e.g. tile packa-

ges).

10. For moisture requirements

of class AO2 (moderate usage,

floors in bathrooms with house-

hold usage with floor drainage):

Seal all passings with wedi sealing

set (wedi waterproof sealing tape,

waterproof sealing corners, and

sealing laitance). An additional

coating of sealant is not necessary

for this requirement class.

11. For moisture demand class

A2 (high demand, flooring in

public showers):

Complete sealing of complete

showering area with authorized

waterproofing system and sealing

tapes.

12. Glue the plastic frame with

tile adhesive into the Fundo shower

element for the reception of the

stainless steel grate. Frame height

including stainless steel grate: 7 mm

7. Appliquer un couche de 

mortier-colle sur le dessous du

receveur avec une truelle dentée.

8. Poser le receveur en veillant à

ce que le joint à lèvres soit bien

exactement enfoncé dans le corps

du vidage. Prendre soin d’un col-

lage en plein et vérifier l’horizon-

talité.

9. Après la pose, pendant le dur-

cissement de la colle, lester l’ouv-

rage de façon équilibrée (avec, par

exemple, des paquets de carreaux).

10. Pour une classe de soumission

à l’humidité A02 (utilisation moy-

enne, sols de salle de bain à usage

privé ordinaire avec vidage de sol) :

Traiter toutes les jonctions avec le

kit d’étanchéité wedi (bande d’ét-

anchéité wedi, angles d’étanchéité

wedi et mortier d’étanchéité). Le

traitement de la surface avec une

autre étanchéité n’est pas néces-

saire pour ce type d’utilisation.

11. Pour une classe soumission

à l’humidité A2 (utilisation intense,

sols de douches publiques) :

Traiter la surface entière de la

douche avec une étanchéité sup-

plémentaire généralement autori-

sée et des bandes d’étanchéité.

12. Coller le cadre plastique

recevant la grille inox au receveur

avec du mortier-colle. 

Hauteur du cadre avec grille : 7 mm.

7. Auf Rückseite des Elementes 

vollflächig Fliesenkleber mit einer

Mittelbettkelle aufkämmen.

8. Bodenelement einlegen,

wobei der Dichteinsatz des Fundo

Elementes passgenau in das Ablauf-

gehäuse gedrückt werden muss.

Auf eine waagerechte Lage sowie

eine vollflächige Verklebung achten.

9. Während der Aushärtung

nach der Verlegung gleichmäßig

beschweren (z.B. mit Fliesenpake-

ten).

10. Für Feuchtigkeits-Beanspru-

chungsklasse A02 (mäßige Belas-

tung, Böden in Bädern mit haus-

haltsüblicher Nutzung mit Boden-

ablauf): Sämtliche Übergänge mit

wedi Dichtset (wedi Dichtband,

Dichtecke, Dichtungsschlämme)

abdichten. Die Aufbringung einer

zusätzlichen Abdichtungsebene ist

für diese Beanspruchungsklasse

nicht notwendig.

11. Für Feuchtigkeits-Beanspru-

chungsklasse A2 (hohe Beanspru-

chung, Böden in öffentlichen

Duschen): Vollflächiges Abdichten

des gesamten Duschbereiches mit

allgemein bauaufsichtlich zugelas-

sener Verbundabdichtung und

Dichtbändern.

12. Kunststoffrahmen zur Auf-

nahme des Edelstahlrostes mittels

Fliesenklebers auf Fundo Element

aufkleben. Rahmenhöhe inklusive

Edelstahlrost: 7 mm
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7. Na hrbtno stran elementa po 
celotni površini nanesite lepilo za 
plošËice, pri Ëemer uporabite lopa-
tico za srednjo debelino nanosa.  

8. Položite talni element, tako 
da tesnilni vložek elementa Fundo 
tesno nalega na ohišje odtoka. 
Pazite na to, da bo element prile-
pljen po celotni površini dna in da 
bo v vodoravnem položaju.  

9. Potem, ko je element položen, 
ga v Ëasu strjevanja lepila ena-
komerno obtežite (npr. s paketi 
keramiËnih plošËic).  

10. Za razred obremenitve z 
vlago A02 (zmerna obremenitev 
z vlago, tla in kopalnice s talnim 
odtokom in z obiËajno hišno 
uporabo): vse stike z elementom 
zatesnite s pomoËjo tesnilnega 
kompleta wedi (tesnilni trak wedi, 
tesnilni vogalniki, tesnilna masa). 
Nanos dodatnega hidroizolaci-
jskega premaza ni potreben za ta 
razred obremenitve z vlago.  

11. Za razred obremenitve z 
vlago A2 (visoka obremenitev z 
vlago, tla v prostorih z javnimi 
prhami): zatesnitev celotnega 
obmoËja prhe s hidroizolacijskim 
premazom in tesnilnimi trakovi, 
za katere je pridobljeno splošno 
tehniËno soglasje.  

12. Na element Fundo pri-
lepite plastiËni okvir za rešetko iz 
nerjaveËe ploËevine. Za lepljenje 
uporabite lepilo za keramiËne 
plošËice. Višina okvira skupaj 
rešetko: 7 mm.  

7.	 Na stražnju stranu podnice 
nanijeti keramiËko ljepilo punom 
površinom pomoËu nazubljene 
gladilice, srednje veliËine zubaca.

8.	 Podnicu položiti, pri Ëemu 
treba voditi raËuna da se gu-
meni brtveni prsten toËno utisne u 
donje kuËište slivnika i da punom 
površinom naliježe na podlogu, te 
da leži u vodoravnom položaju.

9.	 Za vrijeme sušenja ravnomjer-
no opteretiti podnicu,  naprimjer s 
paketima keramiËkih ploËica

10. Za optereËenost vlagom, 
klasa zahtjevnosti A02 (umjereno 
optereËenje vlagom, npr podovi u 
privatnim kupaonama, s pod-
nim sifonom) sve prelaze s wedi 
brtvenim kompletom (wedi brtveni 
trak, brtveni kutnici i brtvena 
masa) brtviti. Dodatni nanos 
jednog alternativnog brtvenog 
sloja, za tu klasu zahtjevnosti nije 
potreban.

11. Za optereËenost vlagom, 
klasa zahtjevnosti A2 (izrazita 
optereËenost vodom, tuševi u 
javnim objektima) potrebno je 
cijelu površinu zaštititi alterna-
tivnim hidroizolacionim premazom 
i brtvenim trakom.

12. PlastiËni okvir (ležište rešetke 
od nehrajuËeg Ëelika) zalijepiti 
pomoËu keramiËkog ljepila, na 
otvor u podnici. Okvir + rešetka od 
inoxa ukupne visine 7 mm.

7. Auf Rückseite des Elementes 
vollflächig Fliesenkleber mit einer 
Mittelbettkelle aufkämmen.  

8. Bodenelement einlegen, 
wobei der Dichteinsatz des 
Fundo Elementes passgenau in das 
Ablaufgehäuse gedrückt werden 
muss. Auf eine waagerechte Lage 
sowie eine vollflächige Verklebung 
achten.  

9. Während der Aushärtung 
nach der Verlegung gleichmäßig 
beschweren (z.B. mit Fliesenpa-
keten).  

10. Für Feuchtigkeits-Beans-
pruchungsklasse A02 (mäßige 
Belastung, Böden in Bädern 
mit haushaltsüblicher Nutzung 
mit Bodenablauf): Sämtliche 
Übergänge mit wedi Dichtset 
(wedi Dichtband, Dichtecke, 
Dichtungsschlämme) abdichten. 
Die Aufbringung einer zusätzli-
chen Abdichtungsebene ist für 
diese Beanspruchungsklasse nicht 
notwendig.  

11. Für Feuchtigkeits-Beanspruc-
hungsklasse A2 (hohe Beans-
pruchung, Böden in öffentlichen 
Duschen): Vollflächiges Abdichten 
des gesamten Duschbereiches mit 
allgemein bauaufsichtlich zugelas-
sener Verbundabdichtung und 
Dichtbändern.  

12. Kunststoffrahmen zur Auf-
nahme des Edelstahlrostes mittels 
Fliesenklebers auf Fundo Element 
aufkleben. Rahmenhöhe inklusive 
Edelstahlrost: 7 mm  



13. Für größere Fliesenstärken

Aufstockelement passgenau auf

Fliesenstärke bringen und in Fundo

Element einsetzen. Im Anschluss

Kunststoffrahmen zur Aufnahme

des Edelstahlrostes in Aufstock-

element setzen.

14. Element verfliesen. Größer

100 mm Fliesenkantenlänge sind

die Gefällekeile des Elementes im

Fugenbild zu übernehmen. 

Duscheinsatz ... 

15. ... und Geruchsverschluss

einsetzen.

16. Edelstahlrost einsetzen. 

Eine Reinigung des Siffons ist

jederzeit möglich.

17. wedi Fundo – der Einbau des

bodenbündigen Elementes für den

senkrechten Ablauf.

Beim senkrechten Ablauf, der durch

einen Deckendurchbruch geführt

wird, muss der dabei entstehende

Hohlraum mit verschlossen werden.

Kernbohrung von 16 cm für Einbau

wedi Fundo Ablauf ausreichend. 

Für bodengleichen Einbau des

Fundo Elements notwendige Diffe-

renz OK Ablauf-flansch bis OK Aus-

sparung Estrich: 40 mm.

Weiterer Aufbau analog Einbau für

den waagerechten Ablauf (ab Bild 2).

Brandschutzlösung für Fundo

Einbau senkrecht in F 90- und

F-120 Decken: mit zugelassenem

Dallmer Rohbauelement 2.

(Informationen bei Dallmer Sanitär-

technik, Tel.: 02932/96160)

13. For thicker tiles adjust the

grid frame extention collar to the

tile thickness and place it onto the

Fundo element. After this place

the plastic frame for reception of

the stainless steel grate onto the

extention collar.

14. Tiling of the shower element:

If the tiles are larger than 100 mm

pay attention that the slope of the

shower element is reflected in the

grout itself. 

Place trap cup ...

15. ... and siphon into the sho-

wer element.

16. Place stainless steel grid. A

cleaning of the siphon is possible

at any time.

17. wedi Fundo – the installation

of the floor level shower element

for the vertical drain.

For ver tical drains which go through

a ceiling the resulting hollow space

must also be closed. A core drilling

of 16 cm is satisfactory for the

mounting of the wedi Fundo drain.

For a floor level installation the

necessary difference between the

drain flange and the height of recess

screed must be: 40 mm.

Follow installation instructions for

horizontal drain (from diagram 2 on).

Fire protection option for Fundo ver-

tical in F 90 and F 120 ceilings: with

authorized Dallmer fire protection

element 2.

13. Pour des épaisseurs de carre-

aux plus importantes, adapter la

rehausse avec précision et la placer

sur le receveur. Puis poser le cadre

plastique sur la rehausse pour rece-

voir la grille.

14. Carreler le receveur. Pour des

longueurs de carreau de plus de 

100 mm, les joints doivent suivre les

arêtes de la pente. 

Placer ensuite la tasse du siphon ...

15. ... et la fermeture anti-odeurs.

16. Placer la grille inox. Un netto-

yage du siphon est toujours

possible.

17. wedi Fundo – le montage 

du receveur de plain-pied avec

écoulement vertical.

Dans le cas du vidage vertical qui

implique un percement de la dalle,

il faut combler le vide créé. Un

percement de 16 cm est suffisant

pour la pose du vidage Fundo. 

Pour une pose de plain-pied, la

différence de hauteur entre bord

supérieur du vidage et bord supé-

rieur de la réservation est de 40 mm.

Pour la suite du montage, procéder

de même que pour le vidage hori-

zontal (à par tir de l’image 2).

Solution de protection au feu pour

le montage de Fundo vertical dans

des dalles F-90 et F-120 : s’effectue

avec l’élément 2 autorisé de Dallmer.

(Informations chez Dallmer Technique

sanitaire, tél. 0049-2932/96160)
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13. V primeru uporabe plošËic 
veËjih debelin prilagodite obroË za 
povišanje odtoka na višino, ki ust-
reza debelini plošËic in ga vstavite 
v element Fundo. Zatem na obroË 
namestite plastiËni okvir za rešetko 
iz nerjaveËe ploËevine.  

14. Element obložite s 
plošËicami. »e so stranice plošËic 
daljše od 100 mm, potem je treba 
raster fug prilagoditi naklonu 
površin samega elementa. Vstavite 
vložek za sifon ... 

15. ...in smradno zaporo.  

16. Vstavite rešetko iz nerjaveËe 
ploËevine. »išËenje sifona je vedno 
omogoËeno.  

17. wedi Fundo - vgradnja 
elementa v nivoju tal z navpiËnim 
odtokom. Pri navpiËnem odtoku, 
ki poteka skozi preboj v stropni 
konstrukciji, je treba zapreti tudi 
nastali votli prostor okoli odtoka. 
V vgradnjo odtoka wedi Fundo 
zadošËa izvrtina s premerom 16 
cm. Za vgradnjo v nivoju tal mora 
razdalja med zgornjim robom 
prirobnice odtoka in zgornjim 
robom odprtine v estrihu znašati 
40 mm. Nadaljnji potek vgrad-
nje je enak kot pri vodoravnem 
odtoku (od slike 2 dalje). Možnost 
protipožarne zašËite pri vgrad-
nji elementa Fundo z navpiËnim 
odtokom v stropih z razredom 
požarne odpornosti F 90 in F 120: 
z atestiranim zašËitnim elementom 
Dallmer 2 (informacije pri podjetju 
Dallmer Sanitärtechnik, tel.: 0049-
2932/96160).  

13. Kod ploËica veËe debljine 
potrebno je nadgradni obruË 
(za regulaciju visine) od plastike 
podesiti na toËnu visinu, na koncu 
plastiËni okvir (ležište rešetke) 
umetnuti u nadgradni obruË.

14. Fundo element oploËiti, 
ploËice dimenzija veËih od 10 x 10 
cm, potrebno je sjeËi na mjestima 
gdje se sijeku ravnine podnice, 
kako bi se zadržala ista forma i 
pad kao i u samoj podnici.

15. ...umetnuti prigušivaË mirisa

16. Rešetku od nehrajuËeg 
Ëelika ugraditi. »išËenje sifona je 
moguËe svakog momenta.

17. wedi fundo, montaža 
podnice s okomitim odvodom. 
Kod okomitog odvoda koji se vodi 
kroz otvor u ploËi mora se pre-
ostala šupljina oko cijevi zatvoriti. 
Potrebna veliËina otvora u ploËi 
za montažu podnice iznosi ø160 
mm. Za ugradnju podnice u razini 
poda potrebno je da je vrh tanjura 
(donjeg dijela slivnika) za 4 cm 
niža od vrha postojeËeg estriha. 
Daljnji postupak montaže je isti 
kao i kod podnice sa vodoravnim 
slivnikom vidi sl. 2. Protupožarna 
rješenja za ugradnju podnica u 
dekama protupožarne zahtjevnosti 
F-90 i F-120, izvesti sa Dallmer-vim 
protupožarnim elementima. (Infor-
macije Dallmer Sanitaertechnik tel: 
+49 2932 961 60). 

13. Für größere Fliesenstärken 
Aufstockelement passgenau auf 
Fliesenstärke bringen und in Fundo 
Element einsetzen. Im Anschluss 
Kunststoffrahmen zur Aufnahme 
des Edelstahlrostes in Aufstockele-
ment setzen.  

14. Element verfliesen. Größer 
100 mm Fliesenkantenlänge sind 
die Gefällekeile des Elementes 
im Fugenbild zu übernehmen. 
Duscheinsatz ... 

15. ...und Geruchsverschluss 
einsetzen.  

16. Edelstahlrost einsetzen. Eine 
Reinigung des Siffons ist jederzeit 
möglich.  

17. wedi Fundo – der Einbau 
des bodenbündigen Elementes 
für den senkrechten Ablauf. Beim 
senkrechten Ablauf, der durch 
einen Deckendurchbruch geführt 
wird, muss der dabei entstehende 
Hohlraum mit verschlossen wer-
den. Kernbohrung von 16 cm für 
Einbau wedi Fundo Ablauf ausre-
ichend. Für bodengleichen Einbau 
des Fundo Elements notwendige 
Differenz OK Ablauf-flansch bis 
OK Aussparung Estrich: 40 mm. 
Weiterer Aufbau analog Einbau 
für den waagerechten Ablauf (ab 
Bild 2). Brandschutzlösung für 
Fundo Einbau senkrecht in F 90- 
und F-120 Decken: mit zugelas-
senem Dallmer Rohbauelement 
2. (Informationen bei Dallmer 
Sanitärtechnik, Tel.: 02932/96160)  



wedi Fundo Easy Set Das schnelle und einfache Unterbausystem für bodengleiche Duschen

wedi Fundo Easy Set The quick and easy subconstruction system for floor-level showers

wedi Fundo Easy Set Simple et rapide, le système de rehausse pour receveurs de douche plain-pied

Mit dem Easy Set können boden-

gleiche Duschen wedi Fundo schnell

und einfach auf passende Höhe

gebracht werden. Es ist kein auf-

wendiges Auffüllen mit Mörtel und

Estrich nötig. 

Das Unterbauset gibt es für die

quadratischen Formen/zentraler Ab-

lauf der wedi Fundo mit den Abmes-

sungen 900 x 900 mm und 1200 x

1200 mm. 

Gesamtaufbauhöhe: 140 mm

1. Aufstellen des wedi Fundo

Easy Sets auf geradem Untergrund

(eventuelle Unebenheiten mit Mittel-

bettmörtel ausgleichen).

2. Die einzelnen Elemente unter

Zuhilfenahme von PU-Kleber 

(siehe Montageanleitung/liegt

jeder Verpackung bei)

miteinander verbinden.

3. Den Ablauftopf in die vorgese-

hene Aussparung legen.

4. Den Ablauftopf nach Erhärtung

des PU-Klebers an die vorhandene

Entwässerungsleitung anschließen.

5. Das Easy Set ist fertig montiert.

wedi Fundo floor-level showers can

be installed to the correct height

quickly and easily with the aid of

the Easy Set. Time-consuming filling

with mortar and screed is now eli-

minated.

The subconstruction set is available

for the square designs/central drain

of the wedi Fundo with the dimen-

sions 900 x 900 mm and 1200 x

1200 mm. 

Overall construction height: 140 mm

1. Assembling the wedi Fundo

Easy Set on a level subfloor (level

out any uneven areas with

medium bed mortar).

2. Fix the individual elements

together with the aid of PU adhe-

sive (see assembly instructions

included in every package).

3. Create the support structure

for the drain unit.

4. Position the drain unit in the

recess created and connect to the

existing drainage system.

5. Assembly of the Easy Set is

completed.

Le kit Easy Set permet de rehausser

facilement et rapidement les rece-

veurs de douche wedi Fundo à la

hauteur souhaitée, sans avoir

recours à une chape de remplissage

au mortier. 

Il est adapté aux modèles carrés de

dimensions 900 x 900 mm et 1200

x 1200 mm (avec écoulement cen-

tré).

Hauteur totale du montage : 140 mm

1. Poser la rehausse Easy Set sur 

un support stable et plan (combler les

irrégularités éventuelles à l’aide d’un

mor tier-colle).

2. Assembler les différents éléments

entre eux avec une colle PU (voir la

notice de montage jointe à chaque

emballage).

3. Positionner le corps du siphon

dans l'emplacement prévu à cet effet.

4. Après durcissement de la colle PU,

raccorder l’écoulement à la conduite

d’évacuation existante.

5. Le montage du kit Easy Set est 

terminé.
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Tuše v nivoju tal wedi Fundo lahko 
hitro in enostavno vgradimo v us-
trezno višino s pomoËjo kompleta 
Easy Set. Časovno zamudno zapol-
njevanje poglobljenega obmoËja 
z malto in estrihom sedaj ni veË 
potrebno. Komplet z elementi 
podstavka je na voljo za kvadratne 
oblike elementov wedi Fundo s 
sredinskim odtokom in dimen-
zijami 900 x 900 mm in 1200 x 
1200 mm. Skupna višina sestava: 
140 mm. 

1. Wedi Fundo Easy Set postavite 
na ravna tla (morebitne neravnine 
v podlagi izravnajte (s srednje 
debelim slojem malte).

2. Posamezne elemente medse-
bojno spojite s pomoËjo poliure-
tanskega lepila (glejte navodila 
za montažo / so priložena v vsaki 
embalaži). 

3. Ohišje odtoka položite v 
predvideno odprtino med elementi 
podstavka. 

4. Ko se poliuretansko lepilo 
strdi, prikljuËite ohišje odtoka na 
obstojeËo odtoËno cev. 

5. Montaža elementa Easy Set je 
konËana.

wedi fundo Easy Set  Hiter in enostaven sistem podstavka za prhe v nivoju tal  

wedi fundo Easy Set  Brza i jednostavna montaža sa suhomontažnom podkonstrukcijom za podnice

wedi fundo Easy Set  Das schnelle und einfache Unterbausystem für bodengleiche Duschen 

Sa Easy Setom se može podnica 
brzo i jednostavno montirati na 
željenu visinu. Nije potrebno 
zahtjevno i mukotrpno popunjava-
nje sa mortom i estrihom.  Postoji 
suhomontažna podkonstrukcija u 
pravokutnoj formi sa centralnim 
odvodom dimenzija 90 x 90 cm; 
120 x 120 cm; 90 x 120 cm; 100 
x 100 cm i 150 x 150 cm. Ukupna 
visina 140 mm.  

1.	Montirati wedi Fundo Easy Set 
na ravnu podlogu (eventualne ner-
avnine poravnati sa srednjoslojnim 
nanosom morta).

2.	PojedinaËne elemente s po-
moËu PU-ljepila (vidi Uputstvo za 
montažu) jedan za drugi zalijepiti.

3.	Odvodni lonac (donji dio 
slivnika) umetnuti u predviËeni 
otvor.

4.	Nakon sušenja PU-ljepila prik-
ljuËiti odvodni lonac na postojeËu 
odvodnu cijev.

5.	Esy Set je montiran.    

Mit dem Easy Set können bod-
engleiche Duschen wedi Fundo 
schnell und einfach auf passende 
Höhe gebracht werden. Es ist kein 
aufwendiges Auffüllen mit Mörtel 
und Estrich nötig. Das Unterbau-
set gibt es für die quadratischen 
Formen/zentraler Ablauf der wedi 
Fundo mit den Abmessungen 900 
x 900 mm und 1200 x 1200 mm. 
Gesamtaufbauhöhe: 140 mm 

1. Aufstellen des wedi Fundo 
Easy Sets auf geradem Untergrund 
(eventuelle Unebenheiten mit Mit-
telbettmörtel ausgleichen).

2. Die einzelnen Elemente unter 
Zuhilfenahme von PU-Kleber (siehe 
Montageanleitung/liegt jeder 
Verpackung bei) miteinander 
verbinden. 

3. Den Ablauftopf in die vorges-
ehene Aussparung legen. 

4. Den Ablauftopf nach Er-
härtung des PU-Klebers an die 
vorhandene Entwässerungsleitung 
anschließen. 

5. Das Easy Set ist fertig montiert. 
wedi 



1. Ausschneiden des notwendigen

Fußbodenstückes, um das Ablauf-

element einzubauen.

2. Installieren einer tragenden

Unterkonstruktion für den Ablauf-

topf, und zwar 80 mm unterhalb

des oberen Teils des Deckenbalkens

(siehe Schnittzeichnung).

Befestigen dieser Konstruktion zwi-

schen den Bodenbalken.

3. Schalungselement im Bereich

des späteren Ablauftopfes einbauen.

Aussparung für das DN 50 Rohr

berücksichtigen. Die Höhe des Scha-

lungselementes entspricht der Höhe

des Holzbalkens.        

4. Anschluss und Positionierung

des Ablauftopfs an vorhandene

DN 50 Leitung. Die Oberkante des

Ablaufflansches sollte auf einer

Höhe mit dem Holzfußboden sein.

1. Cut out the necessary floor

piece to install the drain element.

2. Install a load bearing subcon-

struction for the drain body at a

distance of 80 mm below the

upper part of the joists (see sectio-

nal drawing). Fix this construction

between the floor joists.

3. Install the encasement element

in the area where the drain body

will be installed later. Take into con-

sideration the recess for the DN 50

pipe. The height of the encase-

ment corresponds to the height of

the wooden joists.        

4. Connect and position the drain

body to the existing DN 50 pipe.

The upper edge of the drain

flange must be level with the woo-

den floor.

1. Découper le plancher en bois

déjà mis en place à la dimension

exacte pour installer les éléments

d'écoulement du wedi Fundo.

2. Fabriquer une construction 

porteuse pour le système d'écoule-

ment, à environ 80 mm en dessous

de la poutre supérieure du plancher

définitif (voir schéma de coupe).

Fixer cette construction sur les

montants verticaux du plancher.

3. Installer un élément de coffrage

dans la zone prévue pour la bonde

d'écoulement en tenant compte du

diamètre de 50 mm pour la bonde.

La hauteur de l'élément de coffrage

doit correspondre à celle de la

poutre du plancher.

4. Raccorder et positionner la

bonde avec précision sur la conduite

d'évacuation (diamètre 50). Le bord

supérieur de la bonde doit être à

niveau avec le plancher en bois.

1

2
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Untergrundvoraussetzung:

Der Untergrund muss starr (nicht

schwingend oder federnd), trag-

fähig, trocken und frei von Ver-

schmutzungen sein. 

Für den Grad der Steifigkeit sollten

hier relevante Einbau-Standards

für zu verfliesende Untergründe

beachtet werden.

Subsurface requirements:

The subsurface must be rigid (not

vibrating or springy), load bearing,

dry and clean. 

With respect to the degree of rigi-

dity relevant installations standards

for subsurfaces to be tiled are to

be observed.

Conditions et préparation du support

Le support doit être très rigide (ni

souple ni élastique), porteur, sec et

très propre. 

Sa stabilité doit répondre aux nor-

mes du bâtiment en vigueur pour

la pose de carrelages.

wedi Fundo auf Holzbalkendecke
Installation instructions wedi Fundo onto wooden floors
wedi Fundo - montage du receveur de plain pied sur plancher en bois

Vgradnja elementa wedi Fundo na leseno stropno konstrukcijo

wedi Fundo na drvenom stropu, uputa za montažu 

wedi Fundo auf Holzbalkendecke Installation instructions

Zahteve glede podlage: podlaga 
mora biti toga (ne sme vibrirati 
ali se upogibati), nosilna, suha in 
Ëista. V zvezi s stopnjo tog-
osti je treba upoštevati ustrezne 
izvedbene standarde podlage, ki 
se bodo oblagale s keramiËnimi 
plošËicami.

1. Izrežite ustrezno velik del poda 
za vgradnjo elementa odtoka. 

2. Vgradite nosilno podkonstruk-
cijo za telo odtoka. Podkonstruk-
cija mora biti vgrajena 80 mm pod 
zgornjim robom stropnih nosilcev 
(glej sliko prereza). To konstrukcijo 
pritrdite med stropne nosilce. 

3. V obmoËju, kjer bo vgrajeno 
telo odtoka, vgradite opažni str-
anici. Upoštevajte odprtino za cev 
premera DN 50. Višina opažnih 
stranic je enaka višini zgornjega 
roba stropnih nosilcev.

4. PrikljuËite in namestite telo 
odtoka na obstojeËo odtoËno 
cev premera DN 50. Zgornji rob 
prirobnice odtoka mora biti v višini 
lesenega poda. 

Zahtjevi na podlogu: Podloga 
mora biti Ëvrsta (ne smje se svijati 
ili virbrirati ), nosiva, suha i bez 
prlajvštine. Stupanj krutosti podl-
oge mora odgovarati relevantnim 
propisima koji reguliraju krutost 
podloge koja se oploËavaju. 

1. Izrezati potrebni dio drvenog 
poda kako bi se mogao ugraditi 
slivnik

2. Izraditi nosivu horizontalnu 
konstrukciju na koju Ëe se monti-
rati odvodni lonac i to 80 mm od 
gornje kote drvene grede  (po-
gledaj presjek kroz drvenu deku). 
Konstrukciju uËvrstiti izmeËu 
drvenih greda.   

3. Na mjestu gdje Ëe doËi odvodni 
lonac ugraditi boËnu oplatu. Pred-
vidjeti otvor za odvodnu cijev DN 
50 u oplati. Visina oplate odgovara 
visini drvene grede.

4. PrikljuËak i pozicioniranje 
odvodnog lonca na postojeËu 
odvodnu cijev DN 50. Vrh tanjura 
kuËišta slivnika treba biti na visini 
drvenog poda.

Untergrundvoraussetzung: Der 
Untergrund muss starr (nicht 
schwingend oder federnd), 
tragfähig, trocken und frei von 
Verschmutzungen sein. Für den 
Grad der Steifigkeit sollten hier 
relevante Einbau-Standards für zu 
verfliesende Untergründe beachtet 
werden. 

1. Ausschneiden des notwen-
digen Fußbodenstückes, um das 
Ablaufelement einzubauen. 

2. Installieren einer tragen-
den Unterkonstruktion für den 
Ablauftopf, und zwar 80 mm 
unterhalb des oberen Teils des 
Deckenbalkens (siehe Schnittzeich-
nung). Befestigen dieser Konstruk-
tion zwischen den Bodenbalken. 

3. Schalungselement im Bereich 
des späteren Ablauftopfes ein-
bauen. Aussparung für das DN 50 
Rohr berücksichtigen. Die Höhe 
des Schalungselementes entspricht 
der Höhe des Holzbalkens. 

4. Anschluss und Positionierung 
des Ablauftopfs an vorhandene 
DN 50 Leitung. Die Oberkante des 
Höhe mit dem Holzfußboden sein. 
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5. Die Fußbodenstücke wieder

einbauen. Verfüllen des Schalungs-

elementes bis Oberkante Ablauf-

flansch mit Mörtel. Im Bereich des

Ablaufs ist auf eine vollsatte

Bettung zu achten.

6. Montage der Ablaufteile an

das Fundo Element (siehe Einbau-

beschreibung Fundo waagerecht,

Bild 4-9). 

Gegebenenfalls ist die Holzober-

fläche vor der Verklebung des

Elementes zu grundieren.

7. Der restliche Holzboden wird

mit wedi Bauplatten der Stärke 

40 mm ausgeglichen. Die Bauplat-

ten werden gemäß den Anwen-

dungsrichtlinien auf dem Untergrund

verklebt und verschraubt. Die Ver-

schraubung erfolgt mit Spaxschrau-

ben und wedi Dämmplattentellern 

(5 Stück/m²). 

8. Alle Stöße und Anschlussberei-

che sowie Durchdringungen werden

mit dem wedi Dichtband abge-

dichtet.

5. Replace the floor pieces. Fill

the encasement element up to the

upper edge of the drain flange

with mortar. Please make sure that

a complete saturated bedding in

the drain area is achieved.

6. Installation of the drain parts

on the Fundo element (see instal-

lation instructions for Fundo hori-

zontal, (diagram 4-9). 

If necessary the wooden surface

can be primed before the gluing

of the element.

7. The remaining wooden floor 

is leveled out using wedi buildings

boards of 40 mm thickness. The

building boards are layed accor-

ding to the application guidelines

and glued and screwed to the sub-

surface. This is done using reces-

sed head screws and wedi galvani-

zed washers. (5 pieces per m2).

8. All joints and connecting areas

as well as penetrations are sealed

with the wedi waterproof sealing

tape.

5. Repositionner les éléments 

du plancher. Combler les joints au

mortier de remplissage entre les

éléments de revêtement de la bonde

et mettre à niveau avec le bord

supérieur du récepteur. Attention,

la zone de l'écoulement doit être

absolument étanche.

6. Installer les éléments de la

bonde sur l'élément Fundo (voir

descriptif de montage Fundo,

coupe horizontale, fig. 4-9).

Si nécessaire, traiter la surface du

bois avant de coller l'élément.

7. Finir l'habillage du plancher 

en bois avec les panneaux de con-

struction wedi d'épaisseur 40 mm.

Coller et visser les panneaux sur le

support en suivant les instructions

de montage. Pour le vissage, utili-

ser des vis Spax et des rondelles

wedi pour panneaux isolants 

(5 U/m²).

8. Tous les joints et raccorde-

ments, ainsi que les éventuels points

de pénétration doivent être étan-

chés avec les bandes isolantes

wedi.
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5. Die Fußbodenstücke wieder

einbauen. Verfüllen des Schalungs-

elementes bis Oberkante Ablauf-

flansch mit Mörtel. Im Bereich des
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Bettung zu achten.

6. Montage der Ablaufteile an

das Fundo Element (siehe Einbau-

beschreibung Fundo waagerecht,

Bild 4-9). 

Gegebenenfalls ist die Holzober-

fläche vor der Verklebung des

Elementes zu grundieren.

7. Der restliche Holzboden wird

mit wedi Bauplatten der Stärke 

40 mm ausgeglichen. Die Bauplat-

ten werden gemäß den Anwen-

dungsrichtlinien auf dem Untergrund

verklebt und verschraubt. Die Ver-

schraubung erfolgt mit Spaxschrau-

ben und wedi Dämmplattentellern 

(5 Stück/m²). 

8. Alle Stöße und Anschlussberei-

che sowie Durchdringungen werden

mit dem wedi Dichtband abge-

dichtet.

5. Replace the floor pieces. Fill

the encasement element up to the

upper edge of the drain flange

with mortar. Please make sure that

a complete saturated bedding in

the drain area is achieved.

6. Installation of the drain parts

on the Fundo element (see instal-

lation instructions for Fundo hori-

zontal, (diagram 4-9). 

If necessary the wooden surface

can be primed before the gluing

of the element.

7. The remaining wooden floor 

is leveled out using wedi buildings

boards of 40 mm thickness. The

building boards are layed accor-

ding to the application guidelines

and glued and screwed to the sub-

surface. This is done using reces-

sed head screws and wedi galvani-

zed washers. (5 pieces per m2).

8. All joints and connecting areas

as well as penetrations are sealed

with the wedi waterproof sealing

tape.

5. Repositionner les éléments 

du plancher. Combler les joints au

mortier de remplissage entre les

éléments de revêtement de la bonde

et mettre à niveau avec le bord

supérieur du récepteur. Attention,

la zone de l'écoulement doit être

absolument étanche.

6. Installer les éléments de la

bonde sur l'élément Fundo (voir

descriptif de montage Fundo,

coupe horizontale, fig. 4-9).

Si nécessaire, traiter la surface du

bois avant de coller l'élément.

7. Finir l'habillage du plancher 

en bois avec les panneaux de con-

struction wedi d'épaisseur 40 mm.

Coller et visser les panneaux sur le

support en suivant les instructions

de montage. Pour le vissage, utili-

ser des vis Spax et des rondelles

wedi pour panneaux isolants 

(5 U/m²).

8. Tous les joints et raccorde-

ments, ainsi que les éventuels points

de pénétration doivent être étan-

chés avec les bandes isolantes

wedi.
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5. Izrezane dele poda vgradite 
nazaj. Prostor med opažnima 
stranicama zapolnite z malto do 
zgornjega roba. Pazite, da bodo 
v obmoËju odtoka zapolnjena vsa 
prazna mesta. 

6. Montaža delov odtoka na 
element Fundo (glej opis vgrad-
nje elementa Fundo z vodor-
avnim odtokom, slike 4-9). Pred 
lepljenjem elementa Fundo po 
potrebi premažite površino lesa s 
temeljnim premazom. 

7. Preostalo obmoËje lesenega 
poda izravnajte z gradbenimi 
plošËami wedi debeline 40 mm. 
Gradbene plošËe prilepite in 
privijaËite na podlago v skladu z 
navodili za polaganje. VijaËenje 
izvedite z lesnimi vijaki Spax in 
podložkami wedi za izolacijske 
plošËe (5 kom/m2). 

8. Vse stike in obmoËja prikljuËk-
ov kakor tudi preboje zatesnite s 
tesnilnim trakom wedi.

5. Zapuniti prostor oko kuËišta 
slivnika s cementnim mortom 
do gornje kote tanjura. Prostor 
oko odvodnog lonca mora biti 
potpuno popunjen.     

6. Montaža djelova slivnika na 
wedi fundo podnicu (vidi uputstvo 
za montažu wedi fundo vodoravni, 
slika 4-9). Ukoliko je potrebno 
drvenu podlogu prije montaže 
wedi fundo podnice premazati 
temeljnim premazom.

7. Preostali dio poda u prostoru  
poravnati  s wedi ploËama debljine 
40 mm kako bi tuš ostao u istoj 
razini. Wedi ploËe se montiraju 
shodno uputama za montažu na 
drvenoj podlozi, (zalijepiti i spax 
vijcima i podložnim tanjuriËima 
fixirati za drvenu podlogu cca 5 
kom/m2).

8. Svi spojevi wedi ploËa kao i 
prodori se brtve s wedi brtvenim 
trakom.  

5. Die Fußbodenstücke wieder 
einbauen. Verfüllen des Schalung-
selementes bis Oberkante Ablauf-
flansch mit Mörtel. Im Bereich 
des Ablaufs ist auf eine vollsatte 
Bettung zu achten. 

6. Montage der Ablaufteile 
an das Fundo Element (siehe 
Einbaubeschreibung Fundo 
waagerecht, Bild 4-9). Gege-
benenfalls ist die Holzoberfläche 
vor der Verklebung des Elementes 
zu grundieren. 

7. Der restliche Holzboden wird 
mit wedi Bauplatten der Stärke 40 
mm ausgeglichen. Die Bauplatten 
werden gemäß den Anwendung-
srichtlinien auf dem Untergrund 
verklebt und verschraubt. Die 
Verschraubung erfolgt mit Spax-
schrauben und wedi Dämmplat-
tentellern (5 Stück/m2). 

8. Alle Stöße und Anschlussbe-
reiche sowie Durchdringungen 
werden mit dem wedi Dichtband 
abgedichtet. 
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